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51. III. 1971 


Liebe  Bellers! 

üie  bloße  Tabsaclie  dieses  Briefes  wird  ^  uch  zeigen,  daP  ich  •  enschen, 
mit  denen  ich  manches  gemeinsam  habe  und  die  mir  nur  Gutes  getan  haben, 
auch  nach  langer  Zeit  nicht  vergesse.  Ich  schreibe  in  keiner  bestimmten 
Angelegenheit,  nur  um  zumindest  symbolisch  eine  Verbindung  oder  das  gegen- 
seitige i.rinnern  wieder  aufzufrischen  und  zu  erfah-ren,  v/ie  es  Ihnen  f-:eht, 
was  aus  i -arcel-iv^ordechai  reworden  ist«  ob  Ihr  gesund  und  glücklich  seid. 
o\i  den  Zwecke  muli  ich  Luch  auch  einiges  erz  ihlen,  soweit  Jahre  eines  an 
Schicksal  und  Arbeit  gedrängt  vollen  Lebens  sich  in  der  nötigen  Kürze 
zusammenfassen  lassen. 

±ch  verließ  Israel  I960,  mit  der  Absicht,  zurückzukehren.  ;Jchon  Jahre 
vorher  hatte  ich  von  der  theoretischen  Arbeit  mich  immer  mehr  entfernt 
und  v.ar  als  Bildhauer  und  ..ialer  titig  gewesen,  ich  übertrug  die  künstlerie 
sehe  Arbeit  nach  einer  groLen  Ausstellung  meiner  Arbeiten  in  x<'lorenz  in 
einen  großen  Baaßstab.  Von  Italien  ging  ich  nicht  nach  Israel  zurück  (daran 
hatten  gewisse  bittere  Erfahrungen  auch  einen  Anteil j,  sondern  nach  ^imerika, 
wo  ich  eine  oerie  von  Ausstellungen  hatte.  In  meinem  haupts ichlichen  Bemühen 
hatte  ich  aber  keinen  ürfolg;  ich  wollte  den  Opfern  der  nitler-x^atastrophe , 
zu  denen  auch  meine  n^:lchsten  uenschen  gehörten,  ein  ;  onument  errichten, 
konnte  aber  von  den  reichen  Juden  nicht  das  erforderliche  Oeld  bekommen, 
denn  dazu  h'itüe  ich  ein  gerissener  Geschäftsmann  und  üliaffer  sein  müssen. 
Meine  ■/amilie  teilte  mit  mir  alle  ochwierigkeiten.  .-eine  i?'rau  verdiente 
immer  als  ochul-Lehrerin,  sodaß  mein  unsicneres  und  zuweilen  ausbleibendes 
Linliomraen  nicht  unser  einziger  ^^^rwerb  v/ar.  Sie  schrieb  aucn  Bücher,  die 
hebräisch  in  Israel  erschienen  und  hielt,  bzhw.  halt  viele  /orträge.  oeit 
langem  unterrichtet  sie  fast  nur  hebriiische  Literatur  und  hat  hier  einiges 
Ansehen.  Unsere  beiden  Söhne  studieren    sycholor;ie.  Oie  liebellion  der 
Jugend,  die  Israel  erspart  blieb,  hat  uns  in  einem  noch  ertr^iglichen  i.laße 
erschüttert,  doch  sind  alle  diese  irobleme  noch  nicht  gelöst. 

Seit  1967  habe  ich  v/ieder  Bücher  zu  schreiben  begonnen.  3  Jahre  der 
intensivsten  Arbeit  habe  ich  einem  philosopiiisch-politischen  Buch  gewidmet, 
in  dem  ich  die  ij?^ifte,  die  uns  Alle  mit  dem  Untergang  bedrohen,  ursächlich 
untersuche,  um  zu  Lösungen  der  i^'ragen  zu  gelangen.  In  der  letzten  xhase 
dieser  iü?beit  war  ich  so  erschöpft,  daß  ich  mich  durch  eine  leichte  Arbeit 
erholen  mußte,  einer  künstlerischen  i^rneuerung  des  biblischen  Luches  "Huth", 
das  ich  iliusti-ierte  und  ins  n^nglische  übersetzte,  •schließlich  habe  ich 

./. 


wieder  eiii;:ial  ein  deutsches  Buch  herausgebracht,  Gedichte,  mit  /ieich- 
nungen  illustriert»  Ich  lege  Prospekte  der  drei  neuen  Bücher  bei,  damit 
6ie  von  meinen  arbeiten  mehr  wissen.  Und  das  kleine  Buch  der  Gedichte 
ist  an  üie  unterwegs,  dürfte  aber  erst  in  etwa  2  I.lonaten  anliommen«  Vor 
kurzem  beicam  ich  aul'  meine  Ani'rage  Ihre  neue  i-dresse  von    iriaai  lien-Gavri 
und  mache  von  dieser  Mitteilung  gleich  Gebrauch. 

Trotz  aeinem  ülter(71)  hat  sich  an  der  Intensität  meiner  Arbeit 
nicht  viel  geändert,  denn  zuweilen  arbeite  ich  immer  noch,  wenn  Andere 
nach  gutem  l.'achtschlaf  fast  schon  aufstehen. 

Ich  hoffe,  bald  auch  von  Ihnen  zu  hören.  ..enn  auch  nicht  nur  Gutes, 
so  doch  wenigstens  eine  vorwiegend  gute  Mischung  über  liiuer  Leben. 

-iit  nerzlichen  wünschen  und  Grüßen  bin  ich  j^uer 


Otto  Schneid 


arch  13,1971 

i.iy  ver;y  dear  ...r,  Joe  'Jarpiac, 

xet  me  first  thank  you  cordially  for  the  ^ood  nev/s  tnat  you  ar^d 
your  next  of  kin  are  unharned,  besides  the  shock  reactions.  -  L"  is  well 
knovm  that  the  behavior  of  people  in  sudden  catastrophic  events  shov/s 
deeper  la;yers  of  their  nentality,  although  those  observations  are  in 
some  cases  .misleading.  ;.irs.  Carpiac  does  not  consider  jewels  the  most 
precious  treasure;  she  was  .just  compelled  to  save  something  for  her 
family,  and  the  jev/els  seemed  to  her  to  be  a  prerequisite  to  existence. 
j?he  attitude  of  youi'  older  son  was  both  huiaan  in  the  best  sense  and  not 
unrational.    -S  to  the  future  of  the  I  .A,  area,  I  could  share  tne  optimistic 
views  if  at  least  the  atomic  tests  would  be  discontinued,  those  most 
brutally  attacking  deeper  layers  of  the  earth  wbJ.ch  to  an  unknown  extent 
are  iu^way  cracked... /e  have  first  of  all  to  consider  that  there  is  no 
v/ay  to  examine  the  nature,  the  depth  and  the  form  of  geological  damage 
and  thus  no  possibility  to  conclude  how  far  or  near  or  how  great  the 
potential  damage  is.  <vnd  the  attempts  to  reconstruct  the  topography  of 
the  destructive  condition  are  still  entirely  vague.  Therefore  the  know- 
ledge of  the  exi^erts  and  the  wishi'ul  thinking  of  laymen  are  not  too  dif- 
ferent from  each  other. 

It  is  surprising  that  your  admirable  energy  nov/  includes  art  business. 
It  is  unf orseeable ,  but  possible,  that  yoir  obvious  inclination  to  success 
will  also  apply  to  this  new  field  of  your  initiative.  I  ar.i,  however,  not 
che  man  to  co-operate  by  representing  you  here  or  in  any  similar  role, 
for  this  would  be  too  alien  to  my  cha&ter  and  way  of  life  and  could  thus 
not  be  successful,  .-^ut  maybe  I  could  be  a  little  helpful  by  the  follov;ing 
suggestions : 

a)  The  reproductive  work  should  be  exclusive  handwork  indeed,  without  using 
any  mechanical- optical  means  of  copying,  neither  following  one  of  the 
generally  knovm  methods  nor  any  new  one. 

b)  It  should  be  done  exclusively  after  indubitable  originals,  never  after 
any  substitute,  as  a  reproduction  of  any  kind. 

c)  The  choice  of  originals  to  be  reproduced  should  be  systematic,  not 
arbitrar;y ,  not  inconsistent  v/ith  your  own  declarations,  '^oicient"  means 
rather  anticitj  ,  not  the  J^arock  period.  Choice,  as  a  question  of  policy, 
should  be  well  programmed  to  be  taken  serious. 

d)  Any  kind  of  frame  contradicts  the  nature  of  a  fresco.  The  best 
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solution  visible  in  the  ^  slides  you  sent  me  is  that  of  the  frai^nent  ot 
the  two  \;est-^iGian  (not  necessarily  Assyrian)  proi^iles  (ao  082)  where 
the  keeping  netal  piece  is  on  the  front  visible  in  the  upper  and  the  lov/er 
middle  only.  It  would  be  still  much  better  if  the  frescoes  would  be  imt 
into  v/alls,  ceilings  and  floors,  without  bein^'  visibly  framed  or  kept  by 
metal  pieces.  You  and  your  representatives  could  ever;;>'Y/here  ori;anize 
groups  of  skilled  v/orkers  for  this  not  too  difficult  labor, 

e)  I  don*fclaiow  your  price  policy,  hut  lay  suggestion  as  described 
here  would  favor  rather  high  prices,  those  according  to  a  serious  v/orking 
process,  v;hereas  the  frames  point  rather  to  low  prices,  rne  sane  bearing' 
has  certainly  also  the  name  used.  The  term  "reproduction"  means  some 
copying  by  mechanical  means  and  seems  to  imply  mass  production  and  cor- 
respondingly low  prices.  ..hat  you  plan  could  be  called  x'ACoIiilILtij,  or 
still  better,  a  -Uix-LICA,  xjy  this  term  we  use  to  call  mostly  copies  of 
originals  done  by  the  master  himself;  thus  to  tell  bet^'yeen  an  original 
and  a  replica  is  one  of  the  raost  difiicult  of  oijir  (the  art  historians*) 
tasks.  But  a  copy  made  in  the  tecbnicue  of  tne  original, §of  the  same 
material,  can  also  be  called  replica  if  done  by  somebody  else,  fhis  name 
would  point  to  a  high  rank  of  the  v/ork,  not  to  cheap  mass  production. 
I  have  also  a  hard  time  makinf^  friends  with  the  name  "bicfra". 

1  am  sorry  to  learn  that  the  friendship  betwe  n  you  and  dotmy  is 

also  over.  In  my  opinion,  he  has  a  good  and  even  fine  character,  but  not 

...  ,   ,  .     .  . are  often 

enougn  sense  oi  reality,  so  ünat  his  ideas  and  actions ^fictitious,  which 

may  sometimes  endanger  important  projects  and  values. 

une  of  my  recent  books  is  poetry,  but  in  my  German  mothers  tongue. 

I  would  like  to  send  you  tne  book,  but  I  don*t  know  if  you  or  rs.Carpiac 

have  some  deeper  knowledge  of  this  lan^'juage.  if  this  is  not  the  case, 

1  v/ould  be  glad  to  send  you  at  least  some  reproductions  of  the  drav/ings 

that  illustrate  the  poems. 

To  you  and  your  faiuily  my  and  I-iriam^s  cordial  wishes 
and  wanaest  greetings 

yours 


Otto  ociineid 


Juno  Ii 1971 

Ky  dear  Joe  'Carpiac, 

1  tiank  you  cordially  for  the  t±ne  you  dedicated  so  jenero-osly 
uou  your  let.er  ox  %25.  indeed,  even  the  »rit.cn  reflexions  of  your 
over-active  life  are  worry inc  or  eveu  alanuxriß. 

•     i.  is  much  retsrettable  that  you  had  to  fire  .  r.  ...  but  evea  xf 
I  had  foreseen  this  consequence  of  my  reply  to  your  inquii^.  i  would 
nevertheless  have  had  to  tell  you  the  full  truth  about  the  cnances 

Of  your  ire  SCO  ■business.  .  . 

behind  the  nishtmare  of  your  ruthless  self-exploitaUxon  .afeaxnst 
which  your  innocent  oesophat^us  tried  to  protest  ai.d  to  «arn)  tnere 
are  deeper  strata  of  a  fine,  delicate  personality,  tnere  is  a  lixe 
story  with  its  sufferings.  1  reaeiaber  an  earlier  chapter  ox  your 
reainiscences,  bnose  of  the  .;azi  time  in  your  hoixeland. 

1  could  i^robably  be  helpful  in  reconstructing  your  natural 
ability  to  rela^,  but  only  if  we  were  together,  corciaunicatimi  noc  only 
par  distance,  -^hus  I  an  so  sor.y  to  have  to  confine  nyself  to  cashes/ 
Have  you  never  any  business  ia  forontoV 

,.y  present  effort  is  nob  just  playiit  v;ith  ideas,  as  Aany  phxlo- 
30'ohers  do.  xhis  new  book  o.  -  ers  a  areat  chance  to  nany  thinlcxng 
hui'aans,  but  this  can  cone  true  only  if  1  shall  be  lucl-^y  enough 
find  a  publisher. 

■with  my  wandlest  creetiriG-s  to  yoLirself  and  your 
dear  f anily 

1  am  :3'0ur3 


Otoo  üchneid 


:.arch  5,  1971 


ily  very  dear  Cari^iacs, 

Imi/iediaoely  af  cer  arrival  of  the  horrible  nev/s  about  the 
earthouake  in  your  area,  1  urged  you  to  let  me  knov/  how  all  o±' 
you  are,  yourself  with  your  lovely  fajnily  and  all  the  people 
v/hom  1  remember  so  vividly,  ^rom  you,  however,  and  from  tliree 
other  friendly  people,  no  ansv/er  ari'ived  so  far.  If  1  should 
still  longer  expect  it  in  vain,  I  shall  try  to  reach  ;>ou 
by  phone. 

Our  loves 


4/1  VI  971 


iviy  dear  i-r,  Joe  Carpiac, 

About  all  the  topics  of  your  amiable  letcer  t>f  and  its  enclosures 
I  v/ould  have  to  v/3:'ite  j'ou  much,  but  the  circumstances  I  v/ant  to  explain 
you  force  me  to  say  all  this  briefly. 

Before  defining:;  my  conclusions  about  the  frescoes,  allov/  me  to 
tell  you  v/hat  1  think  about  your  nev/  business,  oince  our  first  meeting- 
I  had  the  instinct  that  you  are  not  only  gifted  with  talent  and  knowledge, 
but  with  that  mysterious  factor  called  success.  lou  undoubtedly  have  it. 
As  you  could  have  read  in  loy     'H,  it  is  not  identical  v/ith  value,  but 
another  entity  on  which  v/e  have  less  bearing  than  v;e  v/ould  like  to  have, 
i^ievertheless,  persons  who  possess  it,  can  also  be  defeated,  by  circum- 
stances or  by  faults  they  themselves  comisit.  If  1  were  a  businessman, 
I  v/ould  never  deal  v/ith  axiy thing  of  which  I  neither  possess  nor  could 
hope  to  acquire  sufficient  Imowledge  that  would  make  me  relatively 
independent  ofi  advisers,  ny  first  psychological  reaction  on  your  news 
concerning  your  new  business  was  worry,  in  view  of  the  impossibility  to 
protect  you  over  such  a  distance.  .  y  conclusion:  If  you  still  can  discon- 
tinue dealing  with  this,  leave  it.  But  since  I  am  not  sure  if  you  are  in 
a  position  to  do  so,  I  have  to  come  back  to  it,  as  if  you  v/ere  unable  to 
get  rid  of  this  comjjiitment. 

I  have  actually/  nothing  to  add  to  my  comments  of  i.  arch  13.  /g^  big. 
Siccardi  quotes  me  not  very  exactly  v/hen  saying  that  I  am  for  high  prices. 
He  takes  this  out  of  its  context.  I  mean  that  high  prices  would  be  o^^sti- 
fied  if  the  prerequisites  defined  v/ere  fulfilled  which,  however,  is  more 
than  doubtful.  He  is  right  when  claiming  that  par  distance  arfion  grounds 
of  slides  only  I  can  nothing  conclude  about  the  working  process.  Therefore 
I  did  not  claim  v/hat  i.j?s. lewis  guesses  whose  incompetenza  is  not  assoluta. 
oig.  Jicoardi  also  admits  by  implication  tnat  not  originals  are  being 
copied  but  reproductions.  This  would  be  evitable  in  Italy,  the  country 
so  rich  in  magnificent  original  frescoes,  provided  that  the  choice  v/ould 
be  guided,  systematic,  nob  arbitrary  and  not  only  based  on  the  conjectured 
taste  of  the  consuiEers.  Then  there  v/ould  be  no  need  to  send  the  copists 
to   ganta,  India,  or  to  diiiicultly  acces.3ible  places  in  i^gypt.  Any  kind 
of  copies,  even  if  made  by  single  artists  and  not  by  the  well  known  teams, 
cannot  be  sold  for  high  prices  rC  they  are  done  after  reproductions. 

I  try  to  tell  you  v/hat  I  can  in  tnese  circumstances.  You  certainly 
understand  it  clearly. 


To  my  opinion  a^bout  tlie  issue  in  which  you  are  interested  let  me  add 
a  word  on  yourself  and  your  life.  Your  working  capacity  might  be  enormous, 
"but  don*  think  it  is  unlimited,  i^rotect  yourself  from  your  ovm  eirploitation. 
I  think  the  best  you  could  do  for  your  sons  v;ould  be  to  take  care  of  your 
health  and  to  assure  to  your  family  for  as  long  time  as  possible  all  the 
unique  benefits  of  your  existence.  They  need  your  kindness,  your  intelli- 
gence, your  insight,  your  fine  noble  character}  they  need  also  your  income, 
but  all  your  iort\me  would  be  no  substitute  for  yourself.  You  will  after 
all  triump)h,  if  you  will  still  learn  v/hat  you  perhaps  did  not  learn  suiTi- 
ciently,  to  limit  yourself  and  your  aspirations.  Both  my  ?/orkin^  capacity 
and  my  v/ork  is  also  enormous,  but  1  am  to  some  extent  protected  by  my 
vee;etarian  way  of  life  and  its  logical  consequences.  If  you  should  one  day 
decide  to  do  the  sajie,  you  would  certainlji  find  in  i^.A.  a  competent  a,uide, 
not  one  of  the  conventional  sick  doctors,  but  a  naturalist  v/ho  by  his  ovm 
health  would  prove  his  competence,  -^nd  for  the  ti:ae  being,  use  your  will 
power  not  only  for  commercial  achievements,  but  for  abolishing  your  working 
on  vjunda;^^s  or  holidays,  you  need  them  most  badly  for  yourself.  Prevent  a 
situation  in  which  any  advice  or  any  new  conduct  of  life  could  be  too  late. 

To  be  sincere,  I  oomi±t  sins  similar  to  ,>ours,  but  unsimilar  in  their 
motives.  The  book  .-LiH  was  the  hardest  work  thinliable.  Nobody  than.ks  me  for 
it,  but  I  did  not  do  it  for  aiay  reward,  but  wanted  to  contribute  to  our 
rescue.  ..eople  don*  believe  me,  for  they  are  blinded  by  Cesoism. .  Inen  I 
found  some  relaxation  in  tne  "Huth"work.  lifter  the  poetical  book,  I  hesit- 
ated betwe^jn  returning  to  exclusive  art  work  with  v/hich  I  am  happy , indeed, 
and  new,  daring  and  comprehensive  philosophical  work.  I  already  have  some 
of  the  envisioned  results  in  cognition  theory  and  metaphysics,  and  these 
new  results  determined  my  decision  in  favor  of  further  struggle  towards 
my  philosophical  magnum  opus.  At  the  age  of  71 >  it  is  just  a  crazy  plan. 
But  my  life  belongs  to  over-personal  values,  in  art,  literature  and  in  the 
world  of  thought.  I'his  is  twice  hard  with  people  not  independent  at  all. 
I  had  to  x)03tpone  ad  calendas  graecas  exhibits  and  to  neglect  buyers  of 
paintings  who  are  friends  of  my  art.  .ly  poor  .airiam  who  works  also  terribly 
hard,  will  have  to  talie  ovei^  a  jjart  of  my  complicated  correspondence. 

I'ne  book  of  poems  is  on  the  way  to  you,  not  from  the  publisher,  as 
you  wanted,  but  as  a  personal  little  gift.  But  I  am  sorry  to  have  sent  it 
by  ordinary  mail,  instead  of  by  air  mail. 

Nevertheless,  if  you  tnink  I  could  be  helpful,  don't  hesitate  to 
write  me  at  any  time. 

.  .S.'  ou  f indLiancdoB^ilaiheishes  to  you,  ..rs.  Oarpiac  and  your  children. 
4  enclosures  of  your  letter. 

1  shake  your  hands 


IS. VI. 1971 


nerrn  Dorn, 

Otto  iiarrassov/ita,  tViesbaden 

Bitce  vorzeihen  öie  zunächst  die  Verspätline  in  der  i-eant\7ortung 
Ihres  \7.  Schreibens  vom  25»V.  und  Ihres  freundl.  Angebotes  von  22. V. 
Der  Grund  v/ar  zeitweilige  Unklarheit  darüber,  v/er  beantworten,  bzhw. 
bostelxen  soll,  -lein  Verleger  hat  mir  n-lnTlich  vor^eschla^^ent  diejenigen 
Büclier,  die  ich  im  Zusaurueniiang  mit  einer  Vf.r-traclich  für  ihn  unter- 
nommenen Arbeit  veivjende,  seinerseits  zu  beziehen  und  zu  bezahlen, 
v;as  ich  nun  auch  an(.;eno::uaen  habe.  Die  diesbez-iir,liche  Erklärung;  lie^t 
bei. 

Vorlriufi^  i....;^^;         '^iejan  die  ^idresse  dos  /erle^ers  folgende 
Bücher  zu  schicken s 

Kant,  Kritik  der  reinen  Ve  nunft.  lieclam»  Dil  17 »ÖO 

"  "         ^'    praktischen  "  "  5 »30 

"  "  Jrteilsia?ai-t  "  i)!.  12,^30 

"     Die  iieliGion  innerhalb  d. Grenzen  d.  bloßen  Vernunft 

f. Leiner       D...  21,— 

Spinoza»  Lthik.  ochrü'cen  und  Briefe.  ia?öner  D'J.  11, — 

"  Kurze  Abhandlun^^  von  Gott«.    i^iJeiner  DI..  16, — 

Soeben  ist  eingetroff ens  Ivarl  ij?auss,  ^ie  oipracuo       DM  30,-— 
Die  äaiilung  seitens  des  Verlegers  lie^t  bei. 

uSt  Danic  und  Gruß  ercebenst 


Otto  Schneid 


Prof.  Dr.  Otto  Schneid,  48  Laurelcrest  Ave.,  Downsview,  Ont.,  Canada 


To  Group  Leaders,  Creative  Writers,  Critics  and  My  Personal  *riends 

As  many  of  you  remember,  the  publishers  of  my- previous  "books 
as  well  as  myself  used  to  make  gifts  of  a  good  deal  of  copies. 

Under  the  circumstances  of  my  latest  publication,  however, 
this  is  impossible,  to  the  regret  of  its  unselfish  publisher  and 
to  my  own. 

The  main  reason  are  sacrifices  that  had  to  be  made,  not 
quite  unsimilar  to  those  I  demand  in  this  book;  as,  e.g.,  three 
years  of  exclusive  working  on  this  book  and  the  inevitable  con- 
sequences thereof. 

Thus  I  have  to  ask  you  to  subscribe  (Source  Books,  Toronto, 
Box  152,  Postal  Station  S,  Toronto  20,  Ont.,  Canada).  Moreover, 
I  hope  some  of  you  will,  in  addition,  do  their  best  for  the 
tremendously  great  cause  of  this  book  which  is  certainly  more 
than  any  personal  affair. 

With  regards 
Otto  Schneid 


ttto  Harras sov/itz ,  •.  iesbaden 


19.VII.1971 


oebr  geelirtor  uerr  Dorn, 

Ich  muß  Sie  über  den  Grund  auf  klär- n,  warun        die  ^cailunc 
flir  ih3?e  Lüciiersendunt^  ^^och  nicht  erhalten  haben.  Ich  habe  ninlich 
die  lyncher  noch  nicht  und  sie  v/erden  tsegenwMrtiG  intensiv  Gosucht. 

/jja  2.JoLLi  beiian  ich  vom  zentralen  Zoliant  von  Toronto  die  /er- 
ständigung  von  ilirem  iidntreffen  ait  der  Auf rordcrung ,  selbst  oder 
durch  einen  Agenten  die  Zollsoblliir  zu  bezahlen,  i'elef  onisch  erhielt 
ich  aber  von  selben  imt  die  Auskuni't,  d-iese  ^Joi^un^  sei  ;iüllxrei, 
und  daö  J^rsuchen,  die  Verst:Uidi^unt^  auriiciizuschicken,  worauf  die  Sendung 
zwecks  üiustellune  dem  Postsjnt  überleben  v;erden  würden,  -^as  tat  ich, 
aber  war  vertrauenßseliy  genug,  die  IJunixiier  des  Scheines  nicht  zu 
notieren.  Am  6. Juli  i^lr^  die  ^endiin^^,  v/ie  oich  später  heraussi teilte, 
an  ein  x^ostanit  vveitcr,  aber  bis  heute  wei£  nieinand,  an  welches. 
Sv/isc hen  das  Jolxamt  und  den  Empfänfeier  schalten  sich  n-jzaich  aehrere 
Post-lmter  ein,  und  da  ich  die  liiiinoier  nicht  Ldtautoilen  i/ußte,  wurde 
ich  an  eine  ileihe  von  .  ntern  und  deren  Abteilunocn  venviesen.  Vor- 
ee^Jtern  endlich  fand  ein  besonders  bemühter  -Beamte  die  ^iunimer  heraus, 
ich  iveilo  nicht  v/ie.  Aber  darauf  konnte  ich  die  bache  den  ouchamt 
(•TittaciiJ^;  Dept^  übergeben.  ..ach  der  neuesten  üchatzung  dürfte  ich  die 
Bücher  in  3-10  'fa^en  iiaben. 

Auf  Grund  Ihrer  Preisliste  wä3?e  der  kanadische  Ciee,enwert  leicht 
zu  berechnen,  muB  aber  mit  Hirer  rieclinua^:;  nicht  unbedingt  ^Quau  über- 
einstimmen. Die  Rechnung  dürfte       den  Bücnern  beilie^i^en,  und  sobald 
sie  eitrifft,  Geht  der  ocheck  sofort  an  oie  ab.  i^ittc  nehiaen  3ie  nir  die 
Verspntune^  nicht  übel,  .ienn  ich  an  diesem  iVirrwarr  rxitschuldig  bin, 
so  bin  ich  jedenfalls  durch  einen  erheblichen  Verlust  an  iiervenkraft 
und  Zeit  reichlich  bestraft. 

Llag  sein,  daß  auch  einer  Ihrer  idtarbeiter  nicht  o^nz  uiischiildiG  x 
ist,  denn  er  schrieb  ociineider  statt  Schneid.  In  der  entstellten  J?'ona 
kam  inein  I:aiiie  vom  Packet  auf  die  Karte  u.s.w.  Auf  der  I'ai^te  korricierte 
ich  die  Schreibung;,  bevor  ich  sie  zurückschickte. 

it  Crrub  eive'^enst 


Ctto  Schneid 


30.  Juli  1971 


iierrn  Dorn» 
Otto  Harrassowitz 5 
IV  ie  Staden 

Sehr  geehrter  nerr  Dorn, 

ich  bostätii;e  rdt  sxfe  i/Oi'ik  aab  .-iintre^-ieii  iiu-eu  vx^erts  von 
Diogenes  Laertius  von  16#d»i.',  ,auf  das  ich  bald  zm:»üold^o.nja0a  möchte. 

Doch  habe  ich  noch  nicht  IFire  Antr/ort  auf  mein  ochreibon  vom 
19»-^«^Us  in  des  ich  Ihnen  über  das  beklagensiverte  Schicksal  Ihrer 
Buchsendimg  berichte,  iVHhrend  ich  Ihnen  aber  '     'enein  Brief  noch 
optimistisch  mitteilte  $  daS  ich  däs  Bficher  vorc/assichtlich  in  8-10 
Ta^en  haben  werde,  islT  inzv/lschen  o*ede  HoiXnung  gesch?i?uaden»  Die  -oea44 
dunß  rrurde,  wie  sir  i-Hüier  wieder  versichert  inirdG,  intensiv  gesucht» 
ich  habe  aber  :?.oine  Beteilisimg  a^l^gegeben,  ?/eil  ich  seit  einigen 
'Tagen  den  jUindruck  habe»  daß  nichts  mehr  ^etan  ;?ird. 

Bim  erlauben  Sie  mir  2  Antr-iges 
•  Daß  J;iie  sich  mit  Ihrein  Konsulat  in  Toronto  in  i-orbindung 
LvCu^oü»  I^tag  sein,  da£  dessen  Intervention  viel  v;irksaip.er  sein  wird 
als  die  meine  war  und  daß  das  Verse hv/undene  gefunden  v/erden  wird» 
wenn  nicht,  dilrften  uie  selbst 9  oder  dürfte  Ilir  I.onsulat  .u.rf ahrung 
in  der  ^tage  von  bchadenersatzansprilchen  haben«  ^lerm  alles  fehlgehen 
sollte,  was  ja  bald  so  oder  so  entschieden  sein  dürfte,  bin  ich  bei^it. 
obsv/ar  ich  dazu  weder  gesetzlich  noch  aoralisch  verpflichtet  bin, 
.3ie  iait  der  U^lfte  Ihres  ixechnungsbe träges  von  jI^  G4 5^4-0  zu.  entschä- 
digen« 

2»  --caiCxion  oie  mir  bitte  -an  neine  Mresse  die  gleichen  Bücher 
nocnrf.al3«  Jie  liste  ist  in  meinem  Brief  vom  16.  /I,  enthalten»  Diesml 
vj-ä2?de  ich  dring-end  eiapfehlen,  die  Bücher  r eko..T. iVi adiert  oder,  wenn  es 
das  in  Deutschland  sibt,  vcrsicjiert  zu  schicken«  Äs  wfire  wohl  auch 
ratsam,  das  v;örtchen  Dli-HMW-ti  rech  deutlich  daraufzuschreiben. 

Die  Uujsiner  der  Postsendung  wurde  inzv/ischen  eruiert,  129-207, 
ebenso  die  Zollamts-mamer,  C  72^390.  An  6, Juli  vAirde  die  i^iendimg 
vom  /.Oiiy^aviferl^ä  ^SiJ^SlI  ^g^i^ia^ eben  (released.). 

■ti^rgebenst 
Otto  ^ki  line  id 


S.Mai  1971 

Buchhandlung  Ctöo  Harras g ov;itz ,  ■..iesbaden 
Dehr  geehrte  Herren , 

i'jmpf an^en  ;^ie  n-icinen  verbindlichen  Dank  für  die  freundliche 
Zusendung  von  fmif  Ilrirer  xvataloge,  die  ofienbar  auf  Ersuchen  von 
Jrierrn  Delp  erfolgt  ist.  In  der  anselinlichen  Bibliothek,  die  ich 
vor  1959  besessen  hatte,  stainv-ten  einige  erlesene  LDcher  von  Ihnen, 
beit  einiger  Zeit  versuche  ich  diese  verlorenen  Bücher  zu  ersetzen, 
vor  allem  durch  billige  und  antiquariscne  Ausgaben  und  iri  Hinblick 
auf  neine  .jeweilige  Arbeit, 

Ihre  ungemein  schätzensv/erten  5  I^lataloge  enthalten  allerdings  nicht 

die  Bücher,  die  ich  gegenv/ürtig  brauche;  nach  dem  diesbezüglichen  Brief- 

v;echsel  mit  Herrn  Delp  habe  ich  nllmlich  nein  Arbeitsi^rograi^m  ge-'.ndert, 

i)ie  Jx-^rache, 

Boch  schicken  oie  mir  bitte:  2,Land  der  Barl  Braus  ..'erkausgabe  (Bösel;, 
DM  30,-        Auf  dem  beiliegenden  Blatt  informiere  ich  3ie  jedenfalls  über 
meine  gGbCnv/.-lrtigen  Besiderata  und  bitte  oie  um  :.itteilung,  welche  der 
Bücher  oie  mir  liefern  können  und  um  die  Breise,  Jas  an  vorletzter  otelie 
genannte  Euch  von  B»  Hartmami  kostet  bei  V;,  de  Cruyter  i^m  42,  aber  vie  Ii 
leicht  haben  oie  ein^  antiquarisches  ..'.xemplar? 

Ich  lege  Prospekte  meiner  3  neuesten  Bücher  bei,  die  6ie  vielleicht 
interessieren;  in  diesem  Balle  Vv  're  mein  kanadischer  Verleger  sehr 
erfreut,  mit  Ilmen  zusam:ienarbeiten  zu  können.  Bür  eine  Beuausgabe  des 
lyrischen  Buches  sucht  er  selbst  einen  Verlag  in  Beutschland. 

B.it  besteia  Dank  ergebenst 


Otto  ochneid 


i3uc£iiiandlun(;;  Jtto  Harras s ov/itz , 

J  ar  geschlitztes  ociireiben  vorn.  28,v.  '',  habe  icL  soeben  erhal 
und  "bcoile  nich,  oie  m;    .ntschuldirT.'.         r  ">Ginen  irrtUTi  zu  bit- 
una  zux'        ■-  iiz unjj  u  ex  u.ivoliG  g  •.ncij-  "  '     3.ij.i.uii^  cLlicl.       'coIä.  umH 
can»^  2.75  beizulegen, 

■  .it  ergebenem  Gi*ü£;  '  '  "•  ' 


.0  Schneid 


August  26,1971 


Otto  HarrasGowitz,  Äiesbaäea 
Sehr  geehrter  Herr  Dorn, 

Ich  kann  Ihnen  mit  Genugtuung  mitteileii,  da3  ich  Ihre  Eachersendune, 
die  am  26«  Juli  abgesangen  ist,  heute  erhalten  habe,  da£  sie  also  ndt 
der  vergeblich  gesuchten,  ¥;ie  schon  aus  Ihrem  letzten  Schreiben  hervor- 
gine,  nicht  identisch  war. 

iLlit  bestem  Daiak  le^e  ich  also  die  Zahlung  meines  Verlegers  bei, 
u.sisr.  einen  Ccheck  aul'  $  24,30,  auf  Grunfi  Ihrer  beigelecten  ilechnung 
110,77^512 ^IM  89.^. 

In  Iciinf tigen  Bedarfsfällen  werde  ich  mit  Vergnügen  m.t  Ihnen 
suEonr-xnarboiton« 

Eit  Gruß  orgebenst 
Otto  iSchiieid 


1^,1.1971 

Fritz  ...olden  Yerlaßt  Äien 
c>Qhr  eieehx'ue  iierrciit 

Erlauljeii  üie  mir,  Ihnen  beiliegend  Prospekte  von  drei  neuen 
Büchern  und  ein  Zitat  aus  "V»=ho*s  V/ho  in  Art"  zu  senden,  un  Sie  filr 
folgende  r.löj^lichkeiten  zu  interesaierens 

1.  Das  engliscb  erschienene  Buch  ''^iie  Man~Lade  iieli,  a  Search  ,. 
for  P-Gscue"  liaL^o  ich  deutsch  geschrieben  und  ins  En^^lische  übersetzt . 
Ich  kann  Ibnen  sowohl  c'as  en^,lische  Buch  als  auch  das  deutsche  Msla:% 
scliicl'.en« 

:Oer  Verleger  meiner  irimstlerischen  Ausgabe  des  biblischen 
Buches  Ruth  würde,  um  eine  deutsche  Ausgabe  zu  errnfj^üchen,  die 
Offset-riatten  leihweise  zur  yerfü^:une.  steileni  vielleicht  sogar 
kostenlos.  Ich  v^ürce  den  Ori£^;inf?lte:rtT  aus  dem  Hebräischen  aufs  neue 
ins  i:sutsche  Übertra{::cn,  u.zv/.  in  einem  der  o^j^lischen  Übersetzung 
analoeen  Geiste ,  d,h.  :Acht  in  mittelalterlicher  Auffassung,  sondern 
in  lebendiger  Tieue  luli  antil^en  TG:rt  und  in  voller  l^acheinpf  indung 
seiner  r.IenscL  lichkeit . 

3.  Unter  den  Ycröf ientlichuni^:en  anderer  Autoren  über  meine  Kunst 
sbeht  i^i.E.  das  196C  von  Alinai^i,  ?rlorenz,  herausgebrachte  Albuin  meiner 
aemaldo  und  Skulpturen  imiier  noch  an  erster  Steile,  i?ur  den  Fall  der 
Zusamp.enarbeit  nit  eineai  bedeutenden  deutschen  Verlag  wjrlre  i  linari 
7.ahrscheinlich  bereit,  im  enßllsch-f ranzösiscb-italienischen  Text 
eine  der  drei  Sprachen  dxii'ch  die  deutsche  zu  cr^.ctzen.  Ir  «:'er  lleu- 
aui'lage  w.^e  die  inzwischen  veraltete  Biotf;raphie  zu  vervollständigen. 

4,  196!>  hat  eine  Galerie  in  Toronto  eine  kleine,  von  zxei  konipe- 
tenuen  Autoren  ,  .escnricbene   Sonographie  v?röf  l  entlieht ,  ipit  ^^ieinlich 
vielen  Reproduktionen,  auch  farbi.^ren.  J)ie  Glerie  exi.^;ticrt  leider  nlch 
melir.  Der  Besitzer  hat  aber  alle  :>!echte  an  dem  büLciiltin  und  das  Off  set 
iriaterial  mir  uberreben.  üdne  deutsche  A.usr.;abe  w^.re  also  leicht  und  mit 
miniraalen  Kosten  herzustellen. 

Diejenir:en  Bücher,  die  Sie  zu  srSien  wünschen,  worden  Ihnen  sofort 

zugehen. 

Lrgjcbenst 


Otto  Schneid 


August  19,1971 

Dear  Mrs.  Freiik  LiebeiTüian, 

^ii'ter  a  cories  oi'  strong  impressions  from  .iass« ,  i..H.  and  Vt«, 
we  are  back  iioae,  and  tiißse  lines  are  the  first  letter  I  aLi  OTitint^* 
..iectiii^i  ;you  and  ^^oiir  gallery  v^as  one  q£  owe  eratilj^ine  e2£pcriences. 
I  thardz  you  for  receiving  m^,'  v/ife  and  mc  co  friendly  and  opcncindedl;,'. 
i^or  first  introductive  inf02?mation  about  in;^'  art,  aliov;  ro  to  encloses 
i;.  litl-le  monograph  written  by  tv/o  really  competent  authors  and  fairly 
illui:i orated  (1935 );  a  small  brochure  writoeü  by  a  noii;>\Vw>od  author 
(19152;;  a  quotation  from  one  of  the  reference  books  tliat  contain 
articles  about  ne» 

1  could  send  you  aoi?e,  as,  e#t3*f  the  mentioned  Alinari  portfolio 
of  iiiy  jjaintings  and  sculptures.  Jo  complete  this  inf  oraation,  let  ne  t- 
also  eaclose  prospectiiBcs  of  three  of  ^  latest  booksil9'70/71>. 

i  Greet  you  nost  sincerely 


Otto  Schneid 


